Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1491/2002 

(2002. gada 20. augusts), 

ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus tādu īpašu pasākumu piemērošanai attiecībā uz vīnu attālākajos reģionos, kuri ieviesti ar Padomes Regulām (EK) Nr. 1453/2001 un (EK) Nr. 1454/2001
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2001. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 1453/2001, ar ko attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem ievieš īpašus pasākumus par labu Azoru salām un Madeirai un atceļ Regulu (EEK) Nr. 1600/92 (Poseima) 1, un jo īpaši tās 9., 20. un 31. pantu,
ņemot vērā Padomes 2001. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 1454/2001, ar ko attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem ievieš īpašus pasākumus par labu Kanāriju salām un atceļ Regulu (EEK) Nr. 1601/92 (Poseican) 2, kura grozīta ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1195/2002 3, un jo īpaši tās 12. un 13. pantu,
tā kā
1) Padomes Regulas (EK) Nr. 1453/2001 9. pants paredz Madeirai un Azoru salām piešķirt vienotas likmes atbalstu par hektāru, lai veicinātu vīnogulāju pastāvīgu audzēšanu noteiktā reģionā ražotu kvalitatīvu vīnu ražošanai tradicionālajos ražošanas apgabalos;
2) regulas 20. un 31. pants paredz konkrēta atbalsta piešķiršanu tradicionālo deserta vīnu pastāvīgai gatavošanai un realizācijai, ievērojot Madeirā tradicionāli izmantoto metožu prasības, kā arī “verdelho” vīna nogatavināšanas prasības Azoru salās;
3) attiecībā uz Madeiru režīms iekļauj atbalstu par rektificēta koncentrēta nenorūguša vīnogu vīna iepirkumu pārējās Kopienas valstīs, vīna spirta iepirkumu, deserta vīnu nogatavināšanu un šo vīnu nosūtīšanu un realizāciju Kopienas tirgū;
4) kamēr nav iegūti piegādes izmaksu izpētes rezultāti, Madeirai pagaidām jāturpina piešķirt esošais atbalsta apjoms par rektificēta koncentrēta nenorūguša vīnogu vīna iepirkumu un atbalsts par vīna spirta iepirkumu;
5) Azoru salās režīms paredz trīs tirdzniecības gados katru gadu piešķirt atbalstu “verdelho” vīna nogatavināšanai, kam nepieciešami trīs gadi vai ilgāks laika posms;
6) lai deserta vīnu nogatavināšanas atbalsta shēmu varētu pārvaldīt pienācīgi un nepastarpināti, jāparedz līgumu noslēgšana uz pieciem gadiem starp attiecīgajiem ražotājiem un Madeiras kompetento iestādi;
7) tāpat arī atbalsta maksājumi ir jāizmaksā vienmērīgi visā līguma darbības laikā, un jānosaka, ka atbalstu sāk maksāt tikai pēc tam, kad ir iemaksāta vienreizēja un atbilstīga izpildes nodrošinājuma summa;
8) lai veicinātu vīnogulāju pastāvīgu audzēšanu noteiktā reģionā ražotu kvalitatīvu vīnu ražošanai tradicionālajos ražošanas apgabalos, vienotas likmes atbalstu par hektāru pēc pieteikuma iesniegšanas piešķirs ražotāju grupām un ražotāju organizācijām, un pārejas posmā, kas vēl jānosaka, arī individuālajiem ražotājiem;
9) jāparedz sīki izstrādāti noteikumi minēto pasākumu pārvaldībai un pārbaudēm;
10) šiem noteikumiem jāattiecas uz obligāto informāciju, kas jāsniedz pieteikumos atbalsta saņemšanai, lai varētu identificēt vīnkopībai atvēlētās platības, kā arī uz veicamajām pārbaudēm;
11) lai nodrošinātu minēto atbalsta shēmu nepārtrauktību, šajā regulā jāparedz sīki izstrādāti noteikumi, kas jāpiemēro no 2002. gada 1. janvāra;
12) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
I NODAĻA
Darbības joma

1. pants

Šī regula paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulas (EK) Nr. 1453/2001 9., 20. un 31. pantu un Padomes Regulas (EK) Nr. 1454/2001 13. pantu.
II NODAĻA
Atbalsts Madeirai par rektificētu koncentrētu nenorūgušu vīnogu vīnu un vīna spirta iepirkumu
2. pants

1. Madeiras arhipelāgā reģistrēti ražotāji, kas vēlas pretendēt uz atbalstu par rektificētu koncentrētu nenorūgušu vīnogu vīnu iepirkšanu lietojumam vīndarīšanā, lai saldinātu Madeiras deserta vīnus, vai uz atbalstu par vīna spirta iepirkumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1453/2001 20. panta 2. un 3. punktu, kompetentās iestādes noteiktajā termiņā, un vēlākais 31. oktobrī, iesniedz šai iestādei pieteikumu, kurā ir vismaz šāda informācija:
– kopija līgumam par rektificētu koncentrētu nenorūgušu vīnogu vīnu iepirkumu vai vīna spirta iepirkumu pārējās Kopienas valstīs,
– tilpuma procentos un hektolitros izteikts rektificētu koncentrētu nenorūgušu vīnogu vīnu vai vīna spirta daudzums, par ko pieprasa atbalstu,
– nenorūgušo vīnogu vīnu vai vīna spirta pārņemšanas diena,
– deserta vīnu gatavošanai noteiktā sākuma diena un vieta, kur jāveic šī gatavošana.
2. Atbalsta apjoms ir EUR 12,08 par hektolitru.
3. Atbalstu par rektificētu koncentrētu nenorūgušu vīnogu vīnu iepirkumu izmaksā ne vairāk kā par 3600 hektolitriem, un atbalstu par vīna spirta iepirkumu izmaksā ne vairāk kā par 8000 hektolitriem katrā tirdzniecības gadā.
3. pants
1. Kompetentā iestāde veic visus vajadzīgos pasākumus, lai pārbaudītu pieteikumu precizitāti, un pārbaudītu, vai rektificētie koncentrētie nenorūgušie vīnogu vīni un vīna spirts, uz ko attiecas pieteikumi atbalsta saņemšanai, tiešām tiek izmantoti atbilstīgā veidā.
2. Kompetentā iestāde samaksā atbalstu ražotājam pirms attiecīgā vīna ražas gada beigām, neierobežojot papildu pārbaužu izraisītu aizkavēšanos.
III NODAĻA
Atbalsts par Madeiras deserta vīnu un Azoru salu vīna nogatavināšanu
4. pants

1. Atbalstu par Madeiras deserta vīnu un Azoru salu “verdelho” vīna nogatavināšanu, kā paredzēts Regulas (EK) Nr. 1453/2001 20. panta 5. punktā un 31. pantā, izmaksā par vīna daudzumiem, kas novietoti glabāšanā nogatavināšanas nolūkā vienā un tajā pašā dienā un ko Madeirā bez pārtraukuma nogatavina piecus gadus vai ilgāk, bet Azoru salās – trīs gadus.
2. Atbalstu par Madeiras deserta vīnu un Azoru salu vīna nogatavināšanu piešķir ražotājiem reģionos, kuri katra gada pirmajos divos mēnešos iesniedz pieteikumu kompetentajai iestādei.
3. Atbalstu prioritāri piešķir par vīniem no pēdējās ražas. Pieteikumus attiecībā uz vīniem, kas saražoti iepriekšējos tirdzniecības gados, pieņem, ja nav sasniegts Regulā (EK) Nr. 1453/2001 noteiktais daudzuma limits, par prioritāriem uzskatot jaunākos vīnus.
4. Ja kopējais daudzums, par kādu iesniegti pieteikumi, pārsniedz Regulā (EK) Nr. 1453/2001 noteiktos daudzuma limitus, piemēro procentuālo samazinājuma likmi. Produkta kopējais daudzums, par kādu ražotājs iesniedz pieteikumu atbalsta saņemšanai, nedrīkst pārsniegt daudzumu, uz ko attiecīgajā tirdzniecības gadā attiecas Komisijas Regulā (EK) Nr. 1282/2001 4 paredzētā ražošanas deklarācija.
5. Portugāles iestādes Komisijai dara zināmus
– kopējos daudzumus, par ko katru gadu noslēgti līgumi,
– sīki izstrādātus noteikumus šā punkta piemērošanai.
6. Uzņēmēji, kas vēlas pretendēt uz atbalsta shēmu, Madeirā noslēdz ar kompetento iestādi līgumu par nogatavināšanu uz pieciem gadiem vai ilgāk, bet Azoru salās – uz trim gadiem vai ilgāk.
7. Līgumus noslēdz, pamatojoties uz pieteikumu atbalsta saņemšanai, kas vienreiz iesniegts iepriekšminētā laika posma sākumā. Pieteikumos norāda vismaz šādu informāciju:
a) pieteikuma iesniedzēja vārds/nosaukums un adrese; 
b) to partiju skaits, uz ko attiecas līgums par nogatavināšanu, un precīzas ziņas par katru partiju (jo īpaši tvertņu skaits, uzglabātais daudzums un precīza atrašanās vieta); 
c) katrai partijai norāda ražas novākšanas gadu, attiecīgā deserta vīna tehniskās īpašības un jo īpaši tā kopējo spirta saturu, faktisko spirta saturu, cukura saturu, kopējo skābumu un gaistošo skābumu; 
d) katrai partijai norāda iesaiņošanas metodi; 
e) katrai partijai norāda uzglabāšanas laika posma pirmo un pēdējo dienu.
8. Pareizi izpildot līgumu par nogatavināšanu, iegūst tiesības uz visu atbalsta summu, kas noteikta, parakstot līgumu. Madeirā atbalstu maksā daļās – pa vienai trešdaļai uzglabāšanas pirmajā, trešajā un piektajā gadā. Azoru salās katrā uzglabāšanas gadā izmaksā vienu trešdaļu no atbalsta.
9. Līgumu akceptē ar nosacījumu, ka par līguma darbības laika posmu ir iemaksāts izpildes nodrošinājums, kas atbilst 40 % no kopējās atbalsta summas. Nodrošinājumu iemaksā saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2220/85 5.
10. Kompetentā iestāde nodrošina līguma par nogatavināšanu noteikumu ievērošanu, pārbaudot ražotāja pierakstus un veicot pārbaudes uz vietas.
11. Izpildes nodrošinājumu atbrīvo, kad konstatē līguma pienācīgu izpildi.
12. Ja kompetentā iestāde konstatē, ka deserta vīns, uz ko attiecas līgums, neder piedāvāšanai vai piegādei tiešai lietošanai pārtikā, šī iestāde līgumu lauž.
Izņemot force majeure gadījumus, līguma laušana iekļauj izmaksātās atbalsta summas piedziņu un izpildes nodrošinājuma atbrīvošanu. Kompetentā iestāde jāinformē par attiecīgajiem force majeure apstākļiem trīs darba dienās, sākot no šo apstākļu iestāšanās dienas.
IV NODAĻA
Atbalsts Madeiras vīnu nosūtīšanai un realizācijai
5. pants
1. Regulas (EK) Nr. 1453/2001 20. panta 6. punktā minēto atbalstu piešķir līdz 2005./06. vīna ražas gada beigām, gada beigas ieskaitot.
2. Ja atbalstu pieprasa par iepakojumiem, kas mazāki par vienu litru, piemēro samazinājuma koeficientu, ņemot vērā pudeles tilpumu.
3. Atbalstu izmaksā nosūtītājiem, kas iesniedz pieteikumu kompetentajai iestādei par katru partiju minētās iestādes noteiktajā laika posmā. Ja vīnu nosūta un laiž pārdošanā no 2002. gada 1. janvāra, pieteikumi tomēr jāiesniedz no 2002. gada 30. septembra.
4. Pieteikumā iekļauj vismaz šādu informāciju:
– pienācīgi aizpildīta administratīvā pavaddokumenta (APD) 3. iedaļas kopija ar ziņām par nosūtītāju un saņēmēju (vārds, adrese, valsts), nosūtītā vīna daudzumu litros, muitas kodeksa nomenklatūras kodu, Madeiras Vīna institūta zīmogu par produkta sertificēšanu un Madeiras muitas iestāžu zīmogu, kas apstiprina, ka produkts ir izvests no salas teritorijas,
– pārvadātāja/nosūtītāja rēķina kopija, kurā norādīts galamērķis, vai jūras pārvadājumu konosaments,
– pircējam izrakstītā rēķina kopija, kurā norādīts tilpums litros, kam jāatbilst APD norādītajam tilpumam.
V NODAĻA
Atbalsts par noteiktos reģionos ražotu kvalitatīvo vīnu ražošanu Madeirā, Azoru salās un Kanāriju salās
6. pants
1. Regulas (EK) Nr. 1453/2001 9. pantā un Regulas (EK) Nr. 1454/2001 13. pantā paredzēto atbalstu piešķir tikai par tām platībām, kas
– ir pilnībā apstrādātas un novāktas un kurās ir veikta viss parastais audzēšanas darbs, un
– uz kuru ražu attiecas Regulā (EK) Nr. 1282/2001 paredzētās ražas deklarācijas.
2. Lai noteiktu ražotājus, kam jāpiešķir atbalsts,
– Regulas (EK) Nr. 1453/2001 9. panta 2. punktā un Regulas (EK) Nr. 1454/2001 13. panta 2. punktā minētais pārejas laika posms, kurā atbalstu izmaksā individuāliem ražotājiem, beidzas 2007. gada 31. jūlijā,
– ražotāju organizācijas ir Regulas (EK) Nr. 1493/1999 6 39. pantā minētās organizācijas. Attiecīgās dalībvalstis nosaka kritērijus, kas jāievēro ražotāju grupām, lai tās varētu pretendēt uz minēto atbalstu, un informē par tiem Komisiju.
7. pants
1. Pieteikumus atbalstam par hektāru attiecībā uz nākamo vīna ražas gadu attiecīgā persona iesniedz kompetentajai iestādei laika posmā, ko pēdējā noteikusi, bet vēlākais līdz katra gada 15. maijam. Taču pieteikumus attiecībā uz 2002./03. vīna ražas gadu iesniedz vēlākais līdz 2002. gada 30. septembrim.
2. Pieteikumos atbalsta saņemšanai iekļauj vismaz šādu informāciju:
a) vīnkopja vai vīnkopju grupas vai organizācijas uzvārds, vārds/nosaukums un adrese; 
b) platības hektāros un āros, ko apstrādā noteiktos reģionos ražotu kvalitatīvo vīnu ražošanai, ar minēto platību zemesgrāmatu atsauci vai informāciju, ko par līdzvērtīgu atzinusi iestāde, kura atbild par šādu platību pārbaudi; 
c) izmantotā vīnogulāju šķirne; 
d) iespējamās ražas novērtējums.
8. pants
Pēc tam, kad attiecīgajām platībām ir noteikta faktiskā raža un iegūtais daudzums, dalībvalsts izmaksā atbalstu līdz tā vīna ražas gada 1. aprīlim, par kuru ir piešķirts atbalsts.
9. pants
Dalībvalsts līdz 30. aprīlim informē Komisiju par platībām, par kurām iesniegti pieteikumi atbalsta saņemšanai un par kurām atbalsts faktiski izmaksāts.
VI NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
10. pants
Kontrole un sankcijas

1. Valsts iestādes veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka tiek ievēroti šajā regulā noteiktā atbalsta piešķiršanas noteikumi.
2. Pieteikumus atbalsta saņemšanai kontrolē tādā veidā, kas nodrošina vajadzīgo nosacījumu ievērošanas efektīvu pārbaudi. Dalībvalstis nosaka piemērotas metodes un līdzekļus katra atbalsta pasākuma atbilstības pārbaudei, kā arī pārbaudēm pakļauto personu pārbaudei. Pēc vajadzības dalībvalstis izmanto integrētu administrācijas un kontroles sistēmu, kas ieviesta ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3508/92 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 495/2001.
3. Pārbaude iekļauj administratīvas pārbaudes un pārbaudes uz vietas.
4. Administratīvās pārbaudes ir visaptverošas un vajadzības gadījumā iekļauj kontrolpārbaudes, inter alia, ar integrētās administrācijas un kontroles sistēmas datiem, lai nepieļautu nepamatotu atbalsta izmaksu.
5. Pamatojoties uz riska analīzi, valsts iestādes veic pārbaudes uz vietas, saskaņā ar 2., 5. un 6. pantu atlasot vairākus pieteikumus atbalsta saņemšanai, kas veido vismaz 10 % no daudzuma vai 5 % no platībām, par ko saņem atbalstu.
6. Visus 4. pantā paredzētos līgumus par nogatavināšanu pārbauda uz vietas līguma darbības sākumā, līguma darbības laikā un beigās.
7. Dalībvalstis nosaka sankciju sistēmu, kas piemērojama, ja neizpilda uzņemtās saistības un attiecīgos noteikumus, un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai sistēma darbotos. Sankcijas ir iedarbīgas, atbilstīgas savam mērķim un tām piemīt atbilstīga preventīva iedarbība.
8. Visus atbalsta saņēmējus, kas klajas nolaidības dēļ snieguši nepatiesas ziņas deklarācijā, attiecīgajā kalendārajā gadā neiekļauj visos pasākumos vīnu nozarē saskaņā ar Poseima un Poseican regulām. Ja nepatiesās ziņas deklarācijā ir sniegtas ar nodomu, atbalsta saņēmēju neiekļauj arī nākamajā gadā. Šo sankciju piemēro, neskarot papildu sankcijas, ko paredz valstu tiesību normas.
9. Ja atbalsts ir izmaksāts nepamatoti, kompetentās iestādes veic pasākumus, lai iekasētu atpakaļ izmaksāto atbalstu ar procentiem, ko aprēķina no atbalsta izmaksas dienas līdz dienai, kad atbalstu faktiski iekasē atpakaļ. Piemēro procentu likmi, kas ir spēkā attiecībā uz līdzīgām piedziņas darbībām saskaņā ar valsts tiesību aktiem.
10. Iekasēto atpakaļ atbalstu un, vajadzības gadījumā, procentus samaksā maksātājām aģentūrām vai iestādēm, un tās proporcionāli Kopienas finansiālajam ieguldījumam šo summu atskaita no izdevumiem, ko finansē Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonds.
VII NODAĻA
Pārejas noteikumi un nobeiguma noteikumi

11. pants
1. Attiecībā uz 2001./02. vīna ražas gadu 2. un 4. pantā minēta atbalsta pieteikumus kompetentajām iestādēm jāiesniedz ne vēlāk kā 2002. gada 30. septembrī.
2. Neskarot 10. pantu, kompetentās iestādes izmaksā 2. un 6. pantā minēto atbalstu ražotājiem un ražotāju grupām līdz 2002. gada 31. decembrim, bet 4. un 5. pantā minētajos gadījumos – līdz šo iestāžu noteiktajai dienai.
12. pants
Atceļ Regulas (EEK) Nr. 3233/92 8 un (EEK) Nr. 3234/92 9.
13. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2002. gada 1. janvāra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 20. augustā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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